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Declaración

El 49º período de sesiones de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de
la Mujer, en que se lleva a cabo un examen y evaluación de la Plataforma de Acción
de Beijing a diez años de su aprobación, se está celebrando 60 años después del fin
de la segunda guerra mundial, la fundación de las Naciones Unidas y la tragedia de
Hiroshima y Nagasaki donde por primera vez en la historia se emplearon bombas
atómicas contra la humanidad.

New Japan Women’s Association, organización de mujeres del Japón, país so-
bre el que se lanzó la bomba atómica, ha situado, desde su creación, la tarea de lo-
grar la paz en un mundo sin armas nucleares en un lugar prioritario de su programa.
De las 6.000 firmas de ciudadanos japoneses que expresaron su apoyo al llama-
miento en favor de la eliminación de las armas nucleares, y que fueron presentadas a
las Naciones Unidas en el año 2000, 1.000 fueron recogidas por New Japan Women’s
Association.

Para convertir el 60º aniversario del lanzamiento de la bomba atómica sobre
Hiroshima y Nagasaki en un momento decisivo para el logro de un mundo sin gue-
rra ni armas nucleares, en que se respeten los principios de paz consagrados en la
Carta de las Naciones Unidas, se está promoviendo a escala internacional una cam-
paña de firmas en apoyo del llamamiento “Abolición de las armas nucleares, ya …
Que no haya más Hiroshimas ni Nagasakis”. En él se exhorta a los gobiernos de los
Estados poseedores de armas nucleares a que no empleen, amenacen con emplear, ni
desarrollen armas nucleares, y a que adopten medidas inmediatas para eliminarlas; y
a los gobiernos de todos los países a que adopten medidas para concertar un tratado
internacional para abolir las armas nucleares. New Japan Women’s Association está
participando activamente en esta campaña.

New Japan Women’s Association insta a los gobiernos a que intensifiquen sus
esfuerzos para eliminar las armas nucleares, dejen de utilizar recursos para gastos
militares y trabajen con miras a un desarme amplio. Además de un aumento de la
participación de las mujeres y la inclusión de las perspectivas de género en los pro-
cesos de solución de los conflictos y de consolidación de la paz con posterioridad a
los conflictos, es necesario establecer normas para la paz basadas en la Carta de las
Naciones Unidas, con miras, en primer lugar, a prevenir los conflictos y las guerras.
A este respecto, subrayamos la importancia de que el Gobierno del Japón respete la
Constitución y renuncie a la guerra, como se dispone en su artículo 9, y de que los
gobiernos de otros países incluyan en sus constituciones una cláusula de renuncia a
la guerra similar a la nuestra, como se propuso en el Foro del Milenio.

Al introducir las perspectivas de género en la macroeconomía, New Japan
Women’s Association destaca que, en el marco de la globalización de la economía,
la destrucción de la economía local debido a la expansión de las empresas multina-
cionales, el aumento del desempleo por la reestructuración de las empresas y el cre-
cimiento del empleo no estructurado han pasado a ser problemas graves. Las muje-
res son las personas más vulnerables a esos efectos negativos. Para garantizar que la
globalización sea provechosa para la potenciación del papel de la mujer, New Japan
Women’s Association exhorta al establecimiento de normas internacionales basadas
en los derechos para reglamentar la actividad económica con fines de lucro.

En 2004, el mundo presenció anomalías climáticas y un desastre natural de
enormes proporciones que afectaron a varias regiones. Las personas más vulnerables
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desde el punto de vista social, entre ellas los niños, las mujeres y las personas  de
edad, son las más afectadas por los daños. Acogemos con agrado los esfuerzos re-
cientes de los gobiernos de establecer un sistema de asistencia a la reconstrucción
centrado en las actividades que realizan las Naciones Unidas en favor de las nacio-
nes afectadas por el maremoto, que constituyó un desastre sin precedentes. Exhor-
tamos a los gobiernos a que adopten medidas concertadas para hacer frente al ca-
lentamiento de la atmósfera y la destrucción del medio ambiente, que, según se dice,
son las principales causas de los desastres frecuentes, y a promover el desarrollo
sostenible y la protección del medio ambiente basados en las perspectivas de géne-
ro. Reiteramos que los recursos deberían invertirse no en la guerra o en armamentos,
sino en la protección de vidas y en el medio ambiente.

New Japan Women’s Association insta a los gobiernos representados en esta
Comisión a que reafirmen su compromiso con la Declaración y la Plataforma de Ac-
ción de Beijing y los documentos finales del período extraordinario de sesiones ce-
lebrado en el año 2000, y a que expresen su voluntad política de promover el logro
de los objetivos acordados.


